
Komentář k testům z 21. a 22. 4. 2015 (JAP111a/b) 

 

Stručný komentář ke středečnímu testu: 

 Japonské věty je třeba číst až do konce, protože právě na konci se mohou vyskytovat ty 

nejdůležitější (především modální) informace. Velká spousta z vás v úterý nedočetla ～と思

いませんか。 až do konce. 

 Ověřte si, jak se japonsky zapisuje výraz pro „housle“. 

 Konstrukce ～たいと思う není totéž jako ～たいと言っていました. 

Výsledky: 

21. 4.: 

NG: 

 428461 

 441803 

 405250 

 438774 

 382598 

 428087 

 437733 

 438913 

 438320 

 438032 

 429004 

 427972 

 

Zbytek OK. 

22. 4.: 

NG: 

 428461 

 428674 

 438774 

 382598 

 438913 

 429004 
 
Zbytek OK. 

Případné dotazy jsem samozřejmě připraven zodpovědět na hodinách kurzů nebo v čase svých hodin 
konzultačních. 

J. Matela 


